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Originalbetriebsanleitung

@ Séagekettenschérfgerat

Original operating instructions
Chain Sharpener

® Mode d’emploi d’origine
de I'appareil a aiguiser les chaines

@ Istruzioni per I'uso originali
Affilatore per catene

®® Original betjeningsvejledning

kaedesliber

Original-bruksanvisning
Kedjeslipmaskin

Originalne uQute za uporabu
naprave za ostrenje lanca

Originalna uputstva za upotrebu

. .
Sprava za ostrenje lanca

Originalni navod k obsluze
Ostficka na fetézy

Originalny navod na obsluhu
Ostricka na retaze

q

Art.-Nr.: 45.000.42 I.-Nr.: 01018 RCS 85 E
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Kettenstopper

Einstellschraube Kettenstopper

Skala fur Schleifwinkeleinstellung
Feststellschraube fir Schleifwinkeleinstellung
Flhrungsschiene fir Kette
Kettenfeststellschraube
Einstellschraube fir Tiefenbegrenzung
Schleifscheibe

. Ein-/Ausschalter

10. Schleifkopf

11. Netzkabel

©CReNOO AWM~

3. Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.
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@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Kettenscharfer ist zum Schéarfen von Séageketten
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung

verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer

Verwendung kdnnen bestimmte Restrisikofaktoren

nicht vollstandig ausgerdumt werden. Bedingt durch

die Konstruktion und den Aufbau der Maschine

kénnen folgende Punkte auftreten:

® Berlhrung der Schleifscheibe im nicht
abgedeckten Bereich.

@ Herausschleudern von Teilen aus beschéadigten
Schleifscheiben.

® Herausschleudern von Werkstiicken und
Werkstuckteilen.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.
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5. Technische Daten

Nennspannung: 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: S2: 20 min 85 Watt
Leerlaufdrehzahl: 4800 min"
Einstellwinkel: 35° nach links und rechts

Schleifscheiben-@ (innen): 23 mm

Schleifscheiben-@ (aussen): max. 108 mm

Schleifscheibendicke: 3,2 mm
Schutzisoliert: 11719
Gewicht: 2,4 kg

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 20 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung 85 Watt nur
fur die auf dem Datenschild angegebene Zeit (20 min)
dauernd belastet werden darf. Andernfalls wirde er
sich unzulassig erwarmen. Wahrend der Pause kuhlt
sich der Motor wieder auf seine Ausgangstemperatur
ab.

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 61029 ermittelt.

Schalldruckpegel L,a 80 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Lyya 93 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.

Schleifen
Schwingungsemissionswert ah = 2,69 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
andern und in Ausnahmeféllen Giber dem
angegebenen Wert liegen.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Geréat regelmaBig.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

@ Uberlasten Sie das Gerét nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Rest-

risiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-

rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdérschutz
getragen wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Geréat vornehmen.

Montage (Abb. 3-6)

® Kettenspannmechanismus in die Aufnahme
stecken (Abb.3) und von unten mit der
Sternschraube verschrauben (Abb. 4).

@ Kettenscharfer vor Inbetriebnahme an einem
geeignetem Ort (staubgeschutzt, trocken, gut
beleuchtet) mit Befestigungsschrauben M8 und
Beilagscheiben an einer geeigneten Unterlage
(z.B. Werkbank) befestigen (Abb.5).

® Achten Sie hierbei darauf, dass die
Montageplatte des Kettenscharfers bis zum
Anschlag auf die Unterlage geschoben werden
muss (Abb.6).
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7. Bedienung

Achtung! Vor jeder Einstellung am Gerat immer erst
das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

7.1 Zu schérfende Kette in die Fiihrungsschiene
einlegen (Abb. 7)
Hierzu die Kettenfeststellschraube (1) I6sen.

7.2 Schleifwinkel gemaB den Angaben ihrer Kette
einstellen (Abb. 8)
(Im Regelfall zwischen 30-35°)

@ Feststellschraube fur Schleifwinkeleinstellung (1)
|6sen.

® Gewdlnschten Schleifwinkel anhand der Skala (2)
einstellen.

@ Feststellschraube (1) wieder festziehen.

7.3 Kettenstopper einstellen (Abb. 9/10)

® Kettenstopper (1) auf Kette klappen.

@ Kette rickwarts gegen den Kettenstopper (1)
ziehen bis dieser ein Schneideglied (2) stoppt.
Achtung! Hierbei muss darauf geachtet werden,
dass der Winkel des gestoppten
Schneidegliedes mit dem Schleifwinkel Uberein
stimmt. Wenn nicht, die Kette um ein
Schneideglied weiterziehen.

® Schleifkopf (4) nach unten klappen bis die
Schleifscheibe (5) das zu schleifende Kettenglied
(6) berthrt. (Hierzu kann die Kette mit der
Einstellschraube des Kettenstoppers (3) etwas
nach vorne und zuriick gestellt werden).

7.4 Tiefenbegrenzung einstellen (Abb. 10)

® Schleifkopf (4) nach unten klappen und
Schleiftiefe mit der Einstellschraube (7)
einstellen.
Achtung! Die Schleiftiefe soll so eingestellt
werden, dass die komplette Schneide des
Schneidegliedes gescharft wird.

7.5 Kette feststellen (Abb. 7)
@ Kettenfeststellschraube (1) festziehen.

7.6 Glied schleifen (Abb. 10/11)

Achtung!

® Verwenden Sie das Gerat nur zum Scharfen von
Ségeketten. Schleifen oder schneiden Sie nie-
mals andere Materialien.

® Klemmen Sie die Sagekette vor dem Schérfen in
der Fuhrungsschiene fest. Dies verhindert ein
Verkanten der Schleifscheibe durch eine lose
Séagekette.

@ Fuhren Sie die Schleifscheibe langsam an die
Ségekette. Ein zu schnelles und ruckartiges
Anfahren an die Sagekette kann dazu fihren,
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dass die Schleifscheibe beschédigt wird. Durch
Herausgeschleuderte Teile kann es zu Ver-
letzungen kommen!

® Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) einschalten.

@ Schleifscheibe (5) mit Schleifkopf (4) vorsichtig
gegen das eingestellte Glied fihren.

@ Gerat mit Ein-/Ausschalter (1) ausschalten. Auf
diese Weise muss jedes zweite Glied der Kette
gescharft werden. Um zu wissen, wann jedes
zweite Glied der gesamten Kette gescharft ist,
empfiehlt sich das erste Glied zu markieren (z.B.
mit Kreide). Nachdem alle Schneideglieder der
einen Seite gescharft sind, muss der
Schleifwinkel auf die selbe Gradzahl der anderen
Seite der Winkeleinstellung eingestellt werden.
AnschlieBend kénnen Sie beginnen (ohne
weitere Einstellungen vornehmen zu missen),
die Glieder der anderen Seite zu scharfen.

7.7 Tiefenbegrenzerabstand einstellen

(Abb. 12/13)
Nachdem die Kette vollstandig gescharft ist, muss
darauf geachtet werden, dass der
Tiefenbegrenzerabstand eingehalten wird (Die
Tiefenbegrenzer(1) mussen niedriger sein als die
Schneideglieder (2). Gegebenenfalls die
Tiefenbegrenzer (1) mit einer Feile (3) (nicht im
Lieferumfang enthalten) gemaB den Angaben Ihrer
Kette nachfeilen.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Loésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

o
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8.2 Wartung

Wechsel der Schleifscheibe

Achtung! Vor jeder Wartung am Geréat immer erst

das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

1. Entfernen Sie die Schleifscheibe (Abb. 14-16).

2. Setzen Sie eine neue Schleifscheibe ein.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Verwenden Sie keine verschlissenen, gebrochenen,
gesprungenen oder anderweitig beschadigten
Schleifscheiben. Verwenden Sie nur Original
Schleifscheiben.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety regulations with due care. Keep this manual in
a safe place, so that the information is available at all
times. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and safety
regulations as well. We cannot accept any liability for
damage or accidents which arise due to a failure to
follow these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

/A cauTiON!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

2. Layout (Fig. 1/2)

Chain stopper

Chain stopper setting screw
Scale for setting grinding angle
Locking screw for grinding angle setting
Chain bar for chain

Chain locking screw

Setting screw for limiting depth
Grinding wheel

. ON/OFF switch

10. Grinding head

11. Power cord

©CEeNOOTA~WN -

3. Items supplied

@ Open the packaging and take out the equipment
with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ |If possible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

hr Seite 11

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

@ Original operating instructions
@ Safety instructions

4. Intended use

The chain sharpener is designed for sharpening saw
chains.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The machine must only be used for its intended

purpose! Even when the equipment is used as

prescribed it is still impossible to eliminate certain

residual risk factors. The following hazards may arise

in connection with the machine’s construction and

layout:

@ Contact with the grinding wheel where it is not
covered.

@ Catapulting of parts from damaged grinding
wheels.

@ Catapulting of workpieces and parts of
workpieces from the machine.

@ Damage to hearing if ear-muffs are not used as
necessary.

11
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5. Technical data

Rated voltage: 230V ~ 50Hz
Power input: S2 20 min 85 watts
Idle speed: 4800 min’
Adjustment angle: 35° to the left and right
Grinding wheel @ (inside): 23mm

Grinding wheel @ (outside): max. 108mm

Grinding wheel thickness: 3.2mm
Totally insulated: I1'/[g]
Weight: 2.4 kg

Load factor:

A load factor of S2 20 min (intermittent periodic duty)
means that you may operate the motor continuously
at its nominal power level (85 W) for no longer than
the time stipulated on the specifications label (20
minutes ON period). If you fail to observe this time
limit the motor will overheat. During the OFF period
the motor will cool again to its starting temperature.

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 61029.

Lo sound pressure level 80 dB(A)
Koa uncertainty 3dB
Lywa sound power level 93 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 61029.

Grinding
Vibration emission value a;, = 2,69 m/s?
K uncertainty = 1,5 m/s?

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

12
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The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

6. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull out the power plug before making
adjustments to the equipment.

Assembly (Fig. 3-6)

® Place the chain clamping mechanism in the
chuck (Fig. 3) and screw from underneath using
the star screw (Fig. 4)

® Before starting the chain sharpener, fasten it
securely to a suitable surface (e.g. a workbench)
at a suitable place (protected against dust, dry,
well-lit) using M8 fixing screws and washers (Fig.
5)

® Make sure when doing so that the mounting
plate of the chain sharpener is pushed onto the
surface as far as it will go (Fig. 6)

o
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7. Operation

Important! Always switch the appliance off and
unplug the power plug before making any
adjustments.

7.1 Insert the chain that is to be sharpened into
the chain bar (Fig. 7)
® To do this, loosen the chain locking screw (1)

7.2 Set the grinding angle according to the

specifications for your chain (Fig. 8) (normally

between 30-35°)

® Slacken the locking screw for setting the grinding
angle (1)

® Set the desired grinding angle using the scale (2)

@ Tighten the locking screw (1) again

7.3 Set the chain stopper (Fig. 9/10)

@ Fold the chain stopper (1) onto the chain

® Pull the chain backwards against the chain
stopper (1) until the latter stops a cutting link (2)
Important! You must make sure that the angle
of the stopped cutting link coincides with the
grinding angle. If it does not, pull the chain one
link further.

@ Fold the grinding head (4) down until the grinding
wheel (5) is touching the chain link (6) that is to
be ground. (To do so, you can move the chain
back and forth a little using the setting screw of
the chain stopper (3)

7.4 Set the depth limit (Fig. 10)

@ Fold the grinding head (4) down and set the
grinding depth using the setting screw (7)
Important! The grinding depth should be set so
that the full cutting edge of the cutting link is
sharpened.

7.5 Lock the chain (Fig. 7)
® Tighten the chain locking screw (1)

7.6 Grinding the chain links (Fig. 10/11)

Important!

® Only use the equipment for sharpening saw
chains. Never grind or cut other materials.

® Before sharpening the saw chain clamp it into the
chain bar. This will prevent jamming of the
grinding wheel caused by a loose saw chain.

@ Slowly guide the grinding wheel to the saw blade.
If the grinding wheel approaches the saw chain
too quickly or jerkily, this may cause damage to
the grinding wheel. Injuries may result from
catapulting parts!

@ Switch the appliance on at the ON/OFF switch
Q)

hr Seite 13

® Carefully bring the grinding wheel (5) with
grinding head (4) so that it is against the set link

® Switch the appliance off at the ON/OFF switch
(1

Every second link in the chain must be sharpened in
this way. To know when every second link in the
entire chain has been sharpened, mark the first link
(e.g. with chalk). Once all cutting links on one side
have been sharpened, the grinding angle must be
set to the same number of degrees on the other side.
You can then begin to sharpen the links of the other
side(without having to make any further
adjustments).

7.7 Set the depth limiter spacing (Fig. 12/13)
Once the chain has been fully sharpened, you must
make sure that the depth limiter spacing is kept (the
depth limiters (1) must be lower than the cutting links
(2). You may need to file the depth limiters (1) to the
specifications for your chain using a file (3) (not
included in delivery).

8. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible. Wipe
the equipment with a clean cloth or blow it with
compressed air at low pressure.

We recommend that you clean the tool immediately
after you use it.

Clean the equipment regularly with a moist cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or
solvents; these may be aggressive to the tool’s
plastic parts. Ensure that no water can get into the
interior of the tool.

8.2 Changing the grinding wheel

Important! Always switch the appliance off and
unplug the power plug before carrying out any
maintenance.

1. Remove the grinding wheel (Figs. 14-16)

2. Fit a new grinding wheel

3. Assemble in reverse order

Do not use grinding wheels that are worn, broken,

cracked or otherwise damaged.
Use only genuine grinding wheels.

13
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8.3 Ordering replacement parts

Please provide the following information on all orders
for spare parts:

® Modelltype of tool

® Article number of the tool

@ |D number of the tool

® Number of the required spare part

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

14
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages dus
au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

2. Description de I'appareil (fig. 1/2)

—_

étrangloir de chaine

vis de réglage de I'étrangloir de chaine
échelle graduée pour le réglage de I'angle
d’affitage

vis d’arrét pour le réglage de I'angle d’affitage
rail de guidage de la chaine

vis d’arrét de la chaine

vis de réglage de la limitation de profondeur
meule

. interrupteur Marche/Arrét

10. téte de polissage

11. céble réseau

wn
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3. Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme les
sécurités d’emballage et de transport (s’ily en a).

@ Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez sil'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommageés par le transport.

16
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@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

L’appareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

4. Utilisation conforme a I’affectation

L’appareil a aiguiser les chaines sert a I'affitage de
chaines de scie.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n‘ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

La machine doit étre exclusivement utilisée

conformément a son affectation | Malgré 'emploi

conforme a 'affectation, certains facteurs de risques

résiduels ne peuvent étre complétement supprimeés.

Selon la construction et la conception de la machine,

les risques suivants peuvent apparaitre :

® Contact avec le disque abrasif a 'endroit non
recouvert.

@ Projection de piéces provenant de disques
abrasifs endommagés.

® Projection de piéces a usiner et de parties de la
piéce a usiner.

@ Lésions de 'ouie si vous n"employez pas la
protection de I'ouie nécessaire.
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5. Caractéristiques techniques

Tension nominale : 230V ~ 50Hz
Puissance absorbée : S2 20 min 85 Watts
Vitesse de rotation de marche a vide : 4800 t/min

Angle de mise au point : 35° & gauche et a droite

@ de meule (intérieur) : 23 mm

@ de meule (extérieur) : max. 108 mm

Epaisseur de meule : 3,2mm
a isolement de protection : 11/ 3]
Poids : 2,4 kg

Durée de fonctionnement :

La durée de fonctionnement S2 20 min
(fonctionnement de courte durée) indique que le
moteur a puissance nominale de 85 W ne peut étre
maintenu en fonctionnement continu que pour la
durée indiquée (20 min) sur la plaque signalétique.
Dans le cas contraire, il chaufferait au dela du seuil
autorisé. Pendant la pause le moteur se refroidit
jusqu’a retrouver sa température d‘origine.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 61029.

Niveau de pression acoustique Lya 80 dB(A)
Imprécision K,a 3dB
Niveau de puissance acoustique Ly 93 dB(A)
Imprécision Kya 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 61029.

Affatage
Valeur d’émission des vibrations a;, = 2,69 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de 'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
a la valeur indiquée.
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La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

® Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez I'appareil régulierement.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec la

construction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

6. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact avant
de paramétrer 'appareil.

Montage (fig. 3-6)

® Enficher le mécanisme tendeur de chaine dans
le logement (fig. 3) et visser d’en bas a I'aide de
la vis-étoile (fig. 4).

® Avant la mise en service, fixez I'appareil a
aiguiser les chaines sur un support approprié
(par ex. un établi - fig. 5) a I'aide d’une vis de
fixation M8. Choisissez un endroit adéquat
(abrité de la poussiere, sec et bien éclairé).
Veillez, ce faisant, a bien pousser la plaque de
montage de I'aff(iteuse jusqu’a la butée sur le
support (fig.6).

17
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7. Avant la mise en service

Attention ! Avant tout réglage de I'appareil, mettez
toujours I'appareil hors circuit et débrancher la prise
secteur.

7.1 Introduisez la chaine a affater dans le rail de

guidage (fig. 7)

@ dévissez la vis d’arrét de la chaine (1) dans ce
but

7.2 Réglez I'angle d’afflitage conformément aux

indications de votre chaine (fig. 8) (en régle

générale entre 30 et 35°)

® desserrez la vis d’arrét pour le réglage de I'angle
d’afftage (1)

® réglez I'angle d’affitage désiré a l'aide de
échelle graduée (2)

® resserrez la vis d’arrét (1) a fond.

7.3 Régler I'étrangloir de chaine (fig. 9/10)

® rabattez I’étrangloir de chaine (1) sur la chaine

@ tirez la chaine en arriere contre I'étrangloir de
chaine (1) jusqu’a ce qu'il arréte un maillon
coupant (2).
Attention ! |l faut veiller ce faisant a ce que
I’angle du maillon arrété corresponde a celui
d’afftage. Sinon, tirez la chaine encore d’un
maillon coupant.

® Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas
jusqu’a ce que la meule (5) touche le maillon
chaine a afflter (6). (pour ce faire, on peut faire
avancer ou reculer la chaine a 'aide de la vis de
réglage de I'étrangloir de chaine)

7.4 Régler la limitation de profondeur (fig. 10)
® Rabattez la téte de polissage (4) vers le bas et
réglez la profondeur d’affitage avec la vis de
réglage (7)
Attention ! La profondeur d’affGtage doit étre
réglée de maniere que la lame compléte du
maillon coupant soit aiguisée.

7.5 Arréter la chaine (fig. 7)
® Serrez la vis d’arrét de la chaine (1) a fond

7.6 Affatage des maillons (fig. 10/11)

Attention !

@ Utilisez 'appareil uniguement pour l'afftage des
chaines de scie. Ne jamais aff(ter ou couper
d’autres matériaux.

® Avantl'affitage, coincer la chaine de scie dans le
rail de guidage. Cela évite que le disque abrasif
ne se bloque du fait d’'une chaine de scie mobile.

@ Guidez lentement le disque abrasif le long de la
chaine de scie. Un passage trop rapide et
saccadé sur la chaine de scie peut entrainer un

18
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endommagement du disque abrasif. Risque de
blessures dues a la projection de piéces !

® Mettez I'appareil en circuit avec l'interrupteur
Marche / Arrét (1)

® Introduisez la meule (5) avec la téte de polissage
(4) précautionneusement contre le maillon régler

® Mettez I'appareil en circuit avec l'interrupteur
Marche / Arrét (1)

Chaque deuxiéme maillon de la chaine doit étre
affté de la sorte. Pour savoir a quel moment chaque
deuxiéme maillon de la chaine entiére est affité, il
est conseillé de marquer le premier maillon (p. ex.
avec de la craie). Une fois tous les maillons de
coupe affatés d’un coté, il faut régler I'angle
d’affGtage sur le méme angle de I'autre c6té du
réglage d’angle.

Ensuite, vous pouvez commencer (sans devoir
entreprendre d’autre réglage) a affater les maillons
de l'autre coté.

7.7 Réglez la distance de limiteur de profondeur
(fig. 12/13)

Une fois la chaine completement affatée, il faut veil-
ler & maintenir la distance de limiteur de profondeur
(les limiteurs de profondeur (1) doivent étre plus bas
que les maillons de coupe (2)). Réaffltez le cas
échéant les limiteurs de profondeur (1) avec une lime
(3) (non comprise dans la livraison) conformément
aux indications de votre chaine.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage

8.1 Nettoyage

Maintenez les dispositifs de protection, les fentes a
air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec un
chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé a basse pression.

Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un chiffon
humide et un peu de savon. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergeant ; ils pourraient
endommager les pieces en matiéres plastiques de
I’appareil. Veillez a ce qu’aucune eau n’entre a
I'intérieur de I'appareil.
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8.2 Changement de meule

Attention ! Avant toute maintenance de I'appareil,
mettez toujours I'appareil hors circuit et débrancher
la prise secteur

1. Supprimez la meule (fig. 14-16)

2. Introduisez une nouvelle meule.

3. Le montage s’effectue dans l'ordre inverse
N'utilisez aucune meule usée, cassée, fendue ou
détériorée de toute autre maniere.

Utilisez exclusivement des meules d’origine.

8.3 Commande de piéces de rechange

Indiquer ce qui suit pour toute commande de pieces
de rechange :

® Type de I'appareil

Numéro d’article de I'appareil

Numeéro d’identification de I'appareil :

Numeéro de piéce de rechange de la piece de
rechange nécessaire

Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I’adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de I'administration de votre
commune !

4
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse

avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso/le avvertenze di sicurezza. Conservate bene le
informazioni per averle a disposizione in qualsiasi
momento. Se date I'apparecchio ad altre persone,
consegnate queste istruzioni per l'uso/le avvertenze
di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

/\ AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1/2)

1. Blocco catena

2. Vite di regolazione blocco catena

3. Scala per regolazione dell’angolo di affilatura

4. Vite di serraggio per regolazione dell’angolo di
affilatura

5. Guida per catena

6. Vite di serraggio della catena

7. Vite di regolazione per limitazione di profondita

8. Disco abrasivo

9. Interruttore ON/OFF

10. Testa portamola
11. Cavo di alimentazione

3. Elementi forniti

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ Verificate che I'apparecchio e gli accessori non
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presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

@ Istruzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

4. Utilizzo proprio
L’affilatore & adatto all’affilatura di catene per seghe.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

L’elettroutensile deve essere usato solamente per lo
scopo a cui & destinato! Anche se I'apparecchio viene
usato in modo corretto non si possono escludere
completamente determinati fattori di rischio residuo.
Visto il funzionamento e la struttura
dell’elettroutensile si possono presentare i seguenti

punti:

@ Contatto con il disco abrasivo nella zona non
coperta.

@ Parti di dischi abrasivi danneggiati scagliate
allingiro.

® Pezzidalavorare e loro frammenti scagliati
allingiro.

@ Danniall'udito se non siindossano le cuffie
antirumore necessarie.

21
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5. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale: 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita: S2 20 min 85 Watt
Numero di giri a vuoto: 4800 min"'

Angolo di regolazione: 35° a destra e a sinistra
@ dischi abrasivi (interno):

@ dischi abrasivi (esterno):

23 mm

max. 108 mm

Spessore dischi abrasivi: 3,2 mm
Isolamento di protezione: I1'/[g]
Peso: 2,4 kg

Durata di inserimento

La durata di inserimento S2 20 min (esercizio breve)
indica che il motore puo essere sollecitato con la
potenza nominale di 85 watt in modo continuo solo
per il periodo (20 min) riportato sulla targhetta delle
caratteristiche tecniche. In caso contrario si
riscalderebbe eccessivamente. Durante la pausa il
motore si raffredda ritornando alla temperatura
iniziale.

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 61029.

Livello di pressione acustica La 80 dB (A)
Incertezza Ki,a 3dB
Livello di potenza acustica Ly 93 dB (A)
Incertezza Ky 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore puo causare la perdita dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
61029.

Smerigliatura
Valore emissione vibrazioni a,, = 2,69 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.

22
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Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

® Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

6. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima di
ogni regolazione dell’apparecchio.

Montaggio (Fig. 3-6)

® |Inserite il meccanismo di tensione catena nella
sede (Fig. 3) e avvitatelo da sotto con la vite a
stella (Fig. 4).

® Prima della messa in esercizio fissate Iaffilatore
per catene in un luogo adatto (protetto dalla
polvere, asciutto, ben illuminato) e su una base
idonea (per es. banco di lavoro) con viti di
fissaggio M8 e rosette (Fig. 5).
Facendo cio tenete conto del fatto che la piastra
di montaggio dell’affilatore deve essere spinta
sulla base fino alla battuta (Fig. 6).
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7. Messa in esercizio

Attenzione! Prima di effettuare qualunque
impostazione sull’apparecchio, spegnetelo sempre e
staccate la presa di corrente.

7.1 Inserimento della catena da affilare nella

guida (Fig. 7)
@ Atalfine allentate la vite di serraggio della
catena (1)

7.2 Impostazione dell’angolo di affilatura

secondo le indicazioni della vostra catena (Fig. 8)

(normalmente tra 30°e 35°)

@ Allentate la vite di serraggio per la regolazione
dell’angolo di affilatura (1)

® Impostate I'angolo di affilatura desiderato in base
alla scala (2)

® Avvitate nuovamente la vite di serraggio (1)

7.3 Regolazione del blocco catena (Fig. 9/10)

@ Ribaltate il blocco catena (1) sulla catena

@ Tirate la catena all'indietro contro il blocco
catena (1) finché quest’ultimo non arresta un
elemento della catena (2).

Attenzione! Facendo cio si deve fare attenzione
che I'angolo dell’elemento della catena bloccato
corrisponda all’angolo di affilatura. In caso
contrario, tirate ancora spostando la catena di un
elemento.

@ Ribaltate verso il basso la testa portamola (4)
finché il disco abrasivo (5) non tocca I'elemento
della catena da affilare (6). (A questo scopo &
possibile spostare la catena un pochino avanti e
indietro con la vite di regolazione del blocco
catena (3))

7.4 Regolazione della limitazione di profondita

(Fig. 10)

® Ribaltate la testa portamola (4) verso il basso e
impostate la profondita di affilatura con la vite di
regolazione (7).
Attenzione! La profondita di affilatura deve
essere impostata in modo tale che tutta la lama
dell’elemento della catena venga affilata.

7.5 Fissaggio della catena (Fig. 7)
® Avvitate la vite di serraggio della catena (1)

7.6 Affilatura di catene (Fig. 10/11)

Attenzione!

@ Utilizzate 'apparecchio solo per affilare le catene
delle seghe. Non affilate o tagliate mai altri
materiali.

® Prima di affilare la catena della sega bloccatela
bene nella barra di guida. Se la catena della sega
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non é fissata si potrebbe bloccare il disco
abrasivo.

® Avvicinate lentamente il disco abrasivo alla
catena della sega. Un avvicinamento troppo
veloce o a scatti verso la catena della sega pud
causare danni al disco abrasivo. Le parti
scagliate all'ingiro possono causare lesioni!

® Accendete I'apparecchio con l'interruttore
ON/OFF (1)

® Conducete con cautela il disco abrasivo (5) con
la testa portamola (4) verso I'elemento
impostato.

® Spegnete I'apparecchio con l'interruttore
ON/OFF (1)

In questo modo deve venire affilato un elemento si
ed uno no della catena. Si consiglia di marcare il
primo elemento da affilare (per es. con del gesso)
per sapere quando la procedura di affilatura alternata
degli elementi di tutta la catena & completa. Dopo
aver affilato tutti gli elementi di un lato, si deve
impostare I'angolo di affilatura sullo stesso grado
dell’altro lato della regolazione dell'inclinazione.
Dopo di che potete iniziare ad affilare gli elementi
dell’altro lato (senza dover eseguire ulteriori
impostazioni).

7.7 Regolazione della distanza dei limitatori di
profondita (Fig. 12/13)

Dopo aver completamente affilato la catena, si deve
fare attenzione che la distanza dei limitatori di
profondita venga mantenuta (i limitatori di profondita
(1) devono essere piu bassi degli elementi della
catena (2)). Limate eventualmente i limitatori di
profondita (1) secondo i dati relativi alla vostra
catena con l'ausilio di una lima (3) (non compresa fra
gli elementi forniti).

8. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente

8.1 Pulizia

Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore liberi
da polvere e sporco. Strofinate I'apparecchio con un
panno pulito o soffiatelo con I'aria compressa a
pressione bassa.

Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate detergenti o
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solventi perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dell’apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare dell’acqua all’'interno
dell’apparecchio.

8.2 Sostituzione del disco abrasivo

Attenzione! Prima di effettuare qualunque
operazione di manutenzione sull’apparecchio,
spegnetelo sempre e staccate la presa di corrente.
1. Togliete il disco abrasivo (Fig. 14-16)

2. Inserite un nuovo disco abrasivo.

3. L’assemblaggio avviene nell’ordine inverso

Non utilizzate dischi abrasivi consumati, rotti,
incrinati o altrimenti danneggiati.
Usate solamente dischi abrasivi originali.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio e
necessario indicare quanto segue:

@ tipo di apparecchio

® numero di articolo dell’apparecchio

® numero di identificazione dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-
gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percid essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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DK/N

A vigtigt!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejledningen
et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem efter
behov. Husk at lade betjeningsvejledningen /
sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet, hvis
du overdrager det til andre. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader pa personer eller materiel, som
matte opsta som folge af, at anvisningerne i denne
betjeningsvejledning, navnlig vedrarende sikkerhed,
tilsideseettes.

1. Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedsanvisninger findes i vedlagte haefte

/\ ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk stad, brand og/eller sveere kveestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

2. Oversigt over maskinen (fig. 1/2)

Kaedestopper

Indstillingsskrue kaedestopper
Skala til indstilling af slibevinkel
Laseskrue til indstilling af slibevinkel
Ledeskinne til keede

Laseskrue til keede
Indstillingsskrue for dybdestop
Slibeskive

. Teend/Sluk-knap

10. Slibehoved

11. Netledning

©CENOOTA~WN -

3. Pakkens indhold

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

@ Fjern emballagematerialet samt emballage-/og
transportsikringer (hvis sddanne forefindes).

@ Kontroller, at der ikke mangler noget.

@ Kontroller maskine og tilbeher for
transportskader.

26
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@ Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil
garantiperiodens udlgb.

VIGTIGT

Maskinen og emballagematerialet er ikke legetoj!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for indtagelse og kvaelning!

@ Original betjeningsvejledning
@ Sikkerhedsanvisninger

4. Formalsbestemt anvendelse
Keedesliberen er beregnet til skeerpning af savkeeder

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret bzeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmeaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handveerksmaessigt, industrielt eller lignende
gjemed.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal! Selv ved korrekt
anvendelse af maskinen er der stadig nogle
risikofaktorer du skal veere opmaerksom pa. Felgende
punkter skal neevnes afheengig af maskinens
konstruktion og sammensaetning:

Bergring af slibeskive i uafdaekket omrade.
Udslyngning af dele fra beskadigede slibeskiver.
Udslyngning af arbejdsemner og dele heraf.
Risiko for hereskader ved arbejde uden brug af
hereveern.
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5. Tekniske data

Meerkespaending: 230V ~ 50Hz
Optagen effekt: S2 20 min 85 watt
Omdrejningstal, ubelastet: 4800 min"'
Indstillingsvinkel: 35° mod venstre og hgjre
Slibeskiver-@ (indvendigt): 23 mm
Slibeskiver-@ (udvendigt): Maks. 108 mm
Slibeskivetykkelse: 3.2mm
Dobbeltisoleret: 11/ [g]
Veegt: 2.4 kg
Funktionstid:

En funktionstid pa S2 20 min (korttidsdrift) betyder, at
motoren — med den nominelle effekt 85 watt - ikke ma
udseettes for vedvarende belastning i laengere tid,
end der star anfert pa datapladen (20 min.) Ellers vil
den blive overophedet. Under driftspausen afkales
motoren til udgangstemperatur.

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
61029.

Lydtryksniveau L 80 dB(A)
Usikkerhed Kja 3dB
Lydeffektniveau Ly 93 dB(A)
Usikkerhed Kyya 3dB

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retninger)
beregnet i henhold til EN 61029.

Slibning
Svingningsemissionstal a,, = 2,69 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Advarsel!

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud fra en
standardiseret provningsmetode og kan — afhaengig
af den made, el-veerktgjet anvendes pa — eendre sig
og i undtagelsestilfeelde ligge over den angivne
veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anvendes til
at sammenligne et el-veerktoj med et andet.

hr Seite 27
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Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa
anvendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begreenses til et
minimum!

Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet

forskriftsmaessigt, er der stadigveek nogle

risikofaktorer at tage hgjde for. Folgende farer

kan opsta, alt efter el-vaerktojets type og

konstruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
herevaern.

6. For ibrugtagning

Inden maskinen sluttes til stramforsyningsnettet, skal
du kontrollere, at meerkepladens angivelser svarer til
stramforsyningsnettets data.

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger pa maskinen.

Samling (fig. 3-6)

@ Stik keedestrammermekanismen ind i
holdeanordningen (fig. 3), og skru den fast
nedefra med stjerneskruen (fig. 4).

@ Inden den tages i brug, skal kaedesliberen
fastgores til et egnet underlag (f.eks.
arbejdsbaenk) et passende sted (stovbeskyttet,
tort, godt belyst) ved hjeelp af fastgorelsesskruer
M8 og skiver (fig. 5)

® Veer opmeerksom pa, at keedesliberens
montageplade skal skubbes pa underlaget op fil
anslaget (fig. 6)
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7. Betjening (fig. 7-11)

Vigtigt! Husk at slukke for maskinen og traekke
stikket ud af stikkontakten, inden du foretager
indstillinger pa maskinen.

7.1. Indsezetning af keede i ledeskinne (fig. 7)
@ Laseskruen til keeden (1) skal lasnes

7.2. Indstilling af slibevinkel i.h.t. keedens

angivelser (fig. 8) (Normalt 30-35°)

® Losn laseskruen (1)

@ Indstil den gnskede slibevinkel ved hjeelp af
skalaen (2)

® Speend laseskruen (1) igen.

7.3. Indstilling af kaedestopper (fig. 9/10)

@ Klap kaedestopperen (1) pa keeden

® Traek keeden tilbage imod keedestopperen (1),
indtil denne stopper et skeereled (2).

Vigtigt! Vinklen pa det skeereled, som er
stoppet, skal passe med slibevinklen. Hvis dette
ikke er tilfeeldet, skal keeden traekkes et skaereled
videre.

@ Klap slibehovedet (4) ned, sa slibeskiven (5)
bergrer det kaedeled (6), der skal slibes. (Til det
kan kaeden flyttes lidt frem og tilbage med
indstillingsskruen til kaedestopperen (3))

7.4. Indstilling af dybdestop (fig. 10)

@ Kilap slibehovedet (4) ned, og indstil slibedybden
med indstillingsskruen (7)
Vigtigt! Slibedybden skal indstilles saledes, at
hele skaeret pa skaereleddet bliver skeerpet.

7.5. Fastlasning af keede (fig. 7)
® Speend laseskruen til keeden (1)

7.6 Slibning af led (fig. 10/11)

Vigtigt!

® Brug kun maskinen til skaerpning af savkeeder.
Slib eller skeer aldrig i andre materialer.

o Klem savkaeden fast i ledeskinnen inden
skeerpning. Dette forhindrer at slibeskiven seetter
sig fast pa grund af en lgs savkaede.

@ For slibeskiven langsomt ind mod savkaeden. En
for hurtig og stedvis tilgang til savkeeden kan fore
til, at slibeskiven beskadiges. Udslyngede dele
kan medfore kvaestelser!

® Teend for maskinen pa Teend/Sluk-knappen (1)

@ For forsigtigt slibeskiven (5) med slibehovedet
(4) imod det indstillede led

Sluk for maskinen pa Teend/Sluk-knappen (1)
Hver andet led pa keeden skal skeerpes pa denne
made. Det anbefales at afmaerke det forste led
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(f.eks. med kridt), s& du ved, nar du har veeret hele
vejen rundt.

Nar alle skeereleddene i den ene side er blevet
skeerpet, skal slibevinklen indstilles til det samme
gradtal pa den anden side af vinkelindstillingen.
Herefter kan du begynde (uden yderligere
indstillinger) at skeerpe leddene pa den anden side.

7.7. Indstilling af dybdestopsafstand (fig. 12/13)

@ Nar hele keeden er blevet skeerpet, skal du serge
for, at dybdestopsafstanden overholdes
(dybdestoppene (1) skal ligge dybere end
skeereleddene (2)). Om ngdvendigt efterfiles
dybdestoppene (1) med en fil (3) (folger ikke
med) i henhold til keedens angivelser.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden
rengeringsarbejde

8.1 Rengeoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Tor maskinen af med en ren klud, eller foretag
trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengores hver gang
efter brug.

Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled seebe.

@ Undga brug af rengerings- eller
oplosningsmiddel, da det vil kunne odelaegge
maskinens kunststofdele. Serg for, at der ikke
kan treenge vand ind i maskinens indvendige
dele.

8.2 Skift af slibeskive

Vigtigt!Husk altid som det forste at slukke for
maskinen og traekke stikket ud af stikkontakten
1. Tag slibeskiven af (fig. 14-16)

2. Seet en ny slibeskive i.

3. Samling sker i modsat reekkefolge.

Slibeskiver, som er nedslidte, breekkede, revnede
eller pa anden made beskadigede, ma ikke
anvendes.

Brug kun originale slibeskiver.

o



Anleitung RCS 85 E SPKl:  31.01.2012 8:4

8.3 Reservedelsbestilling

Folgende bedes oplyst ved bestilling af reservedele:
® Maskinmodel

® Maskinens varenummer

® Maskinens ident-nummer

® Nummeret pa den enskede reservedel

Aktuelle priser og @vrig information findes pa
www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbeher bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifolge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sporg din
forhandler, eller forhor dig hos din kommune!
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A Obs!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa sakerhetsanvisningar.
Forvara dem pa ett sékert stalle sa att du alltid kan
hitta 6nskad information. Om maskinen ska éverlatas
till andra personer maste dven denna bruksanvisning
och dessa sakerhetsanvisningar medfélja. Vi évertar
inget ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

/\ VARNING!

Las alla sédkerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
férorsaka elstét, brand och/eller svéra skador.
Férvara alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen (bild 1/2)

Kedjestopp

Installningsskruv for kedjestopp
Skala for slipvinkelinstallining
Fixeringsskruv for slipvinkelinstallning
Styrskena for kedja
Kedjefixeringsskruv
Installningsskruv for djupbegransning
Slipskiva

. Strémbrytare

10. Sliphuvud

11. Nétkabel

©CReNOO AWM~

3. Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut
produkten ur férpackningen.

@ Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsakringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen ar komplett.

@ Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

31.01.2012 8:4
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VARNING!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ingen
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar! Risk fér att barn svéljer delar och
kvévs!

@ Original-bruksanvisning
@ Sakerhetsanvisningar

4. Andamalsenlig anvindning

Kedjeslipmaskinen ar avsedd for slipning av
sagkedjor.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatdren
sjélv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvéandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksmaéssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda

andamal. Trots &ndamalsenlig anvandning kan

sarskilda kvarstaende riskfaktorer inte uteslutas helt.

Pa grund av maskinens konstruktion och

sammanséttning kan foljande faror uppsta under drift:

@ Risk for att anvandaren rér vid den oskyddade
slipskivan.

@ Risk for att delar som har brutits loss fran
slipskivan slungas ut.

@ Risk for att arbetsstycken eller delar slungas ut.

@ Risk for horselskador vid ofillrackligt bullerskydd.
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5. Tekniska data

Nominell spanning: 230V M 50Hz
Upptagen effekt: S220 min 85 W
Tomgangsvarvtal: 4 800 min”
Instéaliningsvinkel: 35° at vanster och hoger
Slipskivans innerdiameter: 23 mm

Slipskivans ytterdiameter: max. 108 mm

Slipskivans tjocklek: 3,2 mm
Skyddsisolerad: 11/ 3]
Vikt: 2,4 kg

Inkopplingstid

Inkopplingstiden S2 20 min (korttidsdrift) innebar att
motorn endast far belastas kontinuerligt med
markeffekten 85 W under den tid som anges pa
markskylten (20 min). | annat fall kommer motorn att
varmas upp otillatet mycket. Under pausen kyls
motorn ned till sin utgangstemperatur.

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 61029.

Ljudtrycksniva Lya 80 dB(A)
Osékerhet Ky 3dB
Ljudeffektniva Ly 93 dB(A)
Osékerhet Kya 3dB

Bér hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre
riktningar) har bestamts enligt EN 61029.

Slipning
Vibrationsemissionsvérde a,, = 2,69 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts upp
med en standardiserad provningsmetod och kan
variera beroende pa vilket satt som elverktyget
anvands. | undantagsfall kan det faktiska vardet
avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvandas
om man vill jamféra olika elverktyg.
Vibrationsemissionsvardet som anges kan &ven
anvandas for en forsta bedémning av inverkan fran
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elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt féreskrift.

Foljande risker kan uppsta pa grund av

elverktygets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfiltermask
anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

6. Innan du anvdnder maskinen

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga dig
om att uppgifterna pa typskylten stimmer éverens
med nétets data.

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nagra
instéliningar p& maskinen.

Montering (bild 3-6)

@ Satt in kedjespannaren i fastet (bild 3) och
skruva fast underifran med stjarnskruven (bild 4).

@ Innan kedjeslipmaskinen tas i drift maste den ha
monterats pa en lamplig plats (dammskyddad,
torr, med tillracklig belysning) med fastskruvar
M8 och distansbrickor pa ett lampligt underlag (t
ex arbetsbank) (bild 5).

® Tank pa att kedjeslipmaskinens monteringsplatta
maste skjutas till stopp pa underlaget (bild 6).
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7. Anvanda maskinen

Obs! Sla alltid ifran maskinen och dra ut
stickkontakten innan du gor nagra instaliningar pa
maskinen.

7.1. Lagg in kedjan som ska slipas i styrskenan
(bild 7)
® Lossa forst pa kedjefixeringsskruven (1).

7.2. Stall in slipvinkeln sa att den stimmer

overens med kedjans data (bild 8) (Normalt sett

uppgar denna vinkel till 30-35°)

® Lossa pa fixeringsskruven for
slipvinkelinstallningen (1).

@ Stall in avsedd slipvinkel med hjalp av skalan (2).

@ Dra at fixeringsskruven (1) pa nytt.

7.3. Stélla in kedjestoppen (bild 9/10)

@ Fall ned kedjestoppen (1) pa kedjan.

@ Dra kedjan bakat mot kedjestoppen (1) tills
denna stoppar en skarlank (2).

Obs! Se till att vinkeln i skarlanken som har
stoppats stammer dverens med slipvinkeln. Om
vinkeln inte stammer maste du dra kedjan till
nasta skarlank.

@ Fall ned sliphuvudet (4) tills slipskivan (5) ror vid
kedjelanken (6) som ska slipas. (Du kan skjuta
kedjan en aning fram och tillbaka med
kedjestoppens (3) installningsskruv)

7.4. Stélla in djupbegransningen (bild 10)

@ Fall ned sliphuvudet (4) och stall in slipdjupet
med instéllningsskruven (7).
Obs! Stall in slipdjupet sa att skarlankens
kompletta skar verkligen slipas.

7.5. Fixera kedjan (bild 7)
@ Dra at kedjefixeringsskruven (1).

7.6 Slipa en lank (bild 10/11)

Varning!

® Anvand endast maskinen till att slipa sagkedjor.
Andra material far inte slipas eller kapas.

o Klam fast sagkedjan i styrskenan innan den
slipas. Detta férhindrar att slipskivan kldams fast
av en l6st liggande sagkedia.

® For slipskivan langsamt mot sagkedjan. Om
slipskivan fors emot sagkedjan alltfér snabbt och
ryckigt, finns det risk fér att slipskivan skadas.
Om delar bryts loss och slungas ut finns det risk
for att du skadas.

@ SIa pa maskinen med strombrytaren (1).

® For slipskivan (5) forsiktigt mot den instéllda
lanken med sliphuvudet (4).

e Slaifran maskinen med strombrytaren (1).
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Varannan lank i kedjan maste slipas pa detta sétt.
For att du ska kunna se nar varannan lank har slipats
langs med hela kedjan, rekommenderar vi att du
markerar den forsta lanken (t ex med krita). Efter att
alla skarlankar pa den ena sidan har slipats, maste
du stélla in samma slipvinkel pa vinkelinstallningens
andra sida.

Dérefter kan du boérja slipa lankarna pa den andra
sidan, utan att du behdver gora ytterligare
installningar.

7.7. Stélla in djupbegransningens avstand (bild
12/13)

Efter att du slipat hela kedjan, maste du se till att
djupbegransningens avstand stammer.
Djupbegransaren (1) maste sta lagre an
skérlankarna (2). Vid behov maste du slipa till
djupbegransaren (1) med en fil (3) (medféljer ej) sa
att den stdmmer 6verens med kedjans data.

8. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdringsarbeten.

8.1 Rengéring

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mdjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen direkt
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tréanger in i maskinens inre.

8.2 Byta slipskivan

Obs! SIa alltid ifran maskinen och dra ut
stickkontakten innan du utfor underhall pa maskinen.
1. Demontera slipskivan (bild 14-16).

2. Satti en ny slipskiva.

3. Montera samman i omvand ordningsféljd.

Anvand inga slitna, spruckna eller krackelerade

slipskivor, eller skivor som uppvisar andra skador.
Anvand endast originalslipskivor..
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8.3 Reservdelsbestéllning

Ange féljande uppgifter nar du bestaller reservdelar:
@ Produkityp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Ldmna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehdren bestar av olika material
som t ex metaller och plaster. Lamna in defekta
komponenter till ett godkéant insamlingsstélle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.
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Sadrzaj:
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Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon

Rukovanje

Ciséenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
Zbrinjavanje i recikliranje

hr

Seite 35

35



Anleitung RCS_85 E SPK1l:

A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredjaja (sl. 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Vijak za podeSavanje zaustavlja¢a lanca
Skala za podes$avanje kuta brusenja
Vijak za fiksiranje podesenog kuta brusenja
Vodilica lanca

Vijak za fiksiranje klanca

Vijak za podesavanje dubine

Brusna plo¢a

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

10 Brusna glava

11 Mrezni kabel

O©OoO~NOOOH~WN =

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti saduvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene

4. Namjenska uporaba
Ova naprava prikladna je za ostrenje lanca pile.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo namjenski! Unato¢
namjenskoj uporabi ipak mogu nastati odredeni
faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i ustrojstvom
stroja mogu nastati sljedece situacije:

@ Dodirivanje brusne plo¢e u nepokrivenom
podruéju.

Izbacivanje dijelova iz oStec¢enih brusnih ploc¢a.
Izbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.
Ostecenje sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Potrosnja snage: S2 20 min 85 vati
Broj okretaja praznog hoda: 4800 min’'

Kut podesavanja: 350 ulijevo i udesno
Promjer brusne ploce - @ (unutradjnji):

Promijer brusne ploce - @ (vanjski):

23 mm

maks. 108 mm

Debljina brusne ploce: 3,2 mm
Zastitna izolacija 11/[5]
Tezina: 2,4 kg
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Trajanje ukljuéivanja:

Trajanje ukljucivanja S2 20 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da se motor smije trajno opteretiti nazivnom
shagom od 85 vati samo tijekom vremena oznacenog
na plocici s podacima (20 min). U suprotnom bi se
nedopusteno zagrijao. Tijekom stanke motor se
ponovno hladi na svoju poc¢etnu temperaturu.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 61029.

Razina zvu¢nog tlaka L 80 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 93 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 61029.

Brusenje
Vrijednost emisije vibracija ay, = 2,69 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
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Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedeée opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
za zaéstitu od prasine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

6. Prije pustanja u pogon

Prije priklju¢ivanja provijerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego $to pocinjete podesavati stroj, uvijek
izvucite mrezni utikac.

Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo sa
zvjezdastim vijkom (sl. 4).

@ Prije pustanja u pogon napravu za ostrenje lanca
priévrstite pomocu vijaka M8 i podloznih plocica
na prikladno mjesto (zasti¢eno od prasine, suho,
dobro osvijetlieno) i odgovaraju¢u podlogu (npr.
radni stol) (sl. 5).

@ Obratite paznju na to da plo¢a za montazu
ostrila lanca mora biti pomaknuta do grani¢nika
na podlozi (sl. 6).

7. Rukovanje

Paznja! Prije svakog podesavanja na uredjaju uvijek
iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

7.1. Lanac koji namjeravate ostriti umetnite u
vodilicu (sl. 7)
@ U tu svrhu olabavite vijak za fiksiranje lanca (1).

7.2. Podesite kut brusenja u skladu s podacima o
lancu (sl. 8) (U pravilu izmedju 30 - 35°)

@ Olabavite vijak za fiksiranje kuta brusenja (1).

® Pomocu skale (2) podesite Zeljeni kut brusenja.
® Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (1).

7.3. Podesavanje zaustavljaca lanca (sl. 9/10)

@ Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

@ Povladite lanac unatrag obzirom na zaustavlja¢
(1) tako da on zaustavi rezacéi ¢lanak (2).
Paznja! Pritom morate obratiti paznju na to da
kut zaustavljenog rezaéeg ¢lanka odgovara kutu
brusenja. U suprotnom povucite lanac dalje za
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jos jedan rezaéi ¢lanak.

® Preklopite brusnu glavu (4) prema dolje tako da
brusna ploc¢a (5) dodiruje ¢lanak lanca koji ¢ete
brusiti (6). (U tu svrhu lanac se moze podesiti
blagim pomicanjem naprijed i natrag pomocu
vijka za podesavanje zaustavljac¢a lanca (3).)

7.4. Podesavanje dubine (sl. 10)

® Brusnu glavu (4) preklopite prema dolje i
pomocu vijka (7) podesite dubinu brusenja.
Paznja! Dubinu brusenja treba podesiti tako da
se brusi cijela ostrica rezac¢eg ¢lanka.

7.5. Fiksiranje lanca (sl. 7)
@ Pritegnite vijak za fiksiranje lanca (1).

7.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Pozor!

@ Uredaj koristite samo za bru8enje lanca pile.
Nikad ne brusite i ne rezite druge materijale.

@ Prije bruSenja fiksirajte lanac pile u vodilicu. To
sprjeCava preokretanje brusne plo¢e zbog
otpustenog lanca pile.

® Polako dovodite brusnu plo¢u na lanac pile.
Previ$e brzo dovodenje na lanac pile uz trzaje
moze dovesti do ostecenja brusne ploc¢e. Uslijed
izbacivanja dijelova moze do¢i do ozljedivanja!

® Ukljucite uredjaj pomocdu sklopke za
ukljugivanje/iskljucivanje (1).

® Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4) pazljivo
vodite prema podesenom ¢lanku.

@ Iskljucite uredjaj pomocu sklopke za
ukljugivanje/iskljucivanje (1).

Na taj nac¢in mora se brusiti svaki drugi ¢lanak lanca.
Da biste znali kada je nabru$en svaki drugi ¢lanak
cijelog lanca, preporucuje se oznaciti prvi ¢lanak
lanca (npr. kredom). Kad su nabruseni svi rezadi
¢lanci jedne strane, na isti stupanj mora se podesiti
kut brusenja druge strane.

Zatim mozZete poceti (bez potrebe daljnjeg
podesavanja), brusiti ¢lanke druge strane.

7.7. Podesavanje grani¢nog razmaka dubine (sl.
12/13)

Kad je lanac u cijelosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog razmaka dubine
(grani¢nici dubine (1) moraju biti nizi od rezaceg
¢lanka (2)).Po potrebi fino obradite grani¢nik dubine
(1) turpijom (3) (nije sadrzana u opsegu isporuke) u
skladu s podacima o Vasem lancu.
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8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kucista
motora odrzavajte Cistim i bez prljavstine.
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporuc¢ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito ¢istite uredjaj viaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢isc¢enje ni otapala; ona mogu nagristi plasti¢ne
dijelove uredjaja. Pazite da u unutradnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Zamjena brusne ploce

Paznja! Prije svakog odrzavanja uvijek prvo
iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

1. Uklonite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

Ne koristite istrosene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin o$tec¢ene brusne ploce.
Koristite samo originalne brusne ploce.

8.3 Narudzba rezervnih dijelova

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova treba navesti
sliedec¢e podatke:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacijski broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije moZzete pronaci na web
stranici www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate postovati neke mere
bezbednosti kako biste sprecili povrede i materijalne
Stete. Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako vreme
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
predati drugim licima, molimo da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu. Za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena ne preuzimamo
odgovornost.

1. Bezbednosne napomene

Odgovaraju¢e bezbednosne napomene pronaci éete
u prilozenoj svesci.

/A UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih napomena i
uputstava moze da ima za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvaijte sve bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduce.

N

. Opis uredaja (slika 1/2)

Zaustavlja¢ lanca

Zavrtanj za podeSavanje zaustavljaca lanca
Skala za podeS$avanje ugla brusenja
Zavrtanj za fiksiranje podeSenosti ugla brusenja
Vodica lanca

Zavrtanj za fiksiranje lanca

Zavrtanj za podeSavanje grani¢ne dubine
Brusna plo¢a

. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

10. Brusna glava

11. Mrezni kabl

©COoNO>OA~WN =

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢énim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene

4. Namensko koriSéenje

Uredaj za brusenje lanca namenijen je za brusenje
lanaca testera.

Masina se sme koristiti samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta nastale iz toga odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za kori§¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
slicnim delatnostima.

Masina sme da se Koristiti samo za predvidenu
namenu! Uprkos namenskom kori§¢enju ipak mogu
da nastanu odredeni faktori rizika. Uslovljeno
konstrukcijom i ustrojstvom masine mogu da nastanu
sledece situacije:

Doticanje brusne plo¢e u nepokrivenom podrucju.
Izletanje delova sa o$tec¢enih brusnih plo¢a.
Izbacivanje radnih predmeta i njihovih delova.
Ostecenje sluha zbog nekoris¢enja potrebne
zastite za sluh.

5. Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Snaga: S2 20 min 85 vata
Broj obrtaja praznog hoda: 4800 min™
Ugao podesSavanja: 35°
ulevo i desno @ brusne ploce (unutarnji): 23 mm @
brusne ploce (spoljni): maks. 108 mm
Debljina brusne ploce: 3,2 mm
Zastitna izolacija: 11/ 3
Tezina: 2,4 kg

o
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Trajanje ukljucivanja:

Trajanje ukljucivanja S2 20 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da motor sme trajno da se optereti
nazivnom snagom od 85 vata samo tokom vremena
oznacenog na plocici sa podacima (20 min). U
protivnom bi se nedozvoljeno zagrejao. Tokom pauze
motor se hladi na svoju po¢etnu temperaturu.

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska Loa 80 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 93 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 61029.

Brusenje
Vrednost emisije vibracija a,, = 2,69 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacina kori§¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata jedne firme s
elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po¢etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.
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Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi odgovarajuc¢a
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuca
zastita za sluh.

6. Pre pustanja u pogon

Pre priklju¢ivanja proverite da li podaci na tipskoj
plocici odgovaraju podacima o mrezi.

Pre nego $to po¢nete podeSavati uredaj, uvek
izvucite mrezni utikac.

Montaza (sl. 3 - 6)

® Mehanizam za zatezanje lanca utaknite u
prihvatnik (sl. 3) i pri¢vrstite odozdo zvezdastim
zavrtnjem (sl. 4).

@ Spravu za brusenje noza uévrstite pre pustanja u
pogon na podesnom mestu (zastiéeno od
prasine, suvo, dobro osvetljeno) zavrtnjima M8 i
podloskama na odgovarajuéu podlogu (npr.
radni sto) (sl. 5).

@ Pritom pripazite na to da montazna plo¢a
sprave za brusenje mora biti pomerena do kraja
na podlogu (sl. 6).

7. Rukovanje

Paznja! Pre svakog podeS$avanja uvek prvo iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utika¢ iz struje.

7.1 Umetanje lanca za brusenje u vodicu (sl. 7)
@ U tu svrhu olabavite zavrtanj za fiksiranje lanca

).

7.2 PodesSavanje ugla brusenja prema podacima
o vasem lancu (slika 8)
(U pravilu izmedu 30-35°)
@ Olabavite zavrtanj za podesavanje ugla brusenja
(1.
@ Podesite na skali (2) zeljeni ugao brusenja.
Ponovno stegnite zavrtanj za fiksiranje (1).

7.3 Podesavanje zaustavljac¢a lanca (sl. 9/10)

@ Preklopite zaustavlja¢ (1) na lanac.

@ Povucite lanac unazad do zaustavljaca (1) tako
da ga zaustavi rezna karika (2). Paznja! Pri tom
mora da se obrati paznja na to da se ugao
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zaustavljene rezne karike podudara s uglom
brusenja. Ako ne, povucite lanac dalje za jednu
reznu kariku.

® Brusnu glavu (4) preklopite prema dole tako da
brusna ploc¢a (5) dotakne kariku lanca koju
nameravate brusiti (6). (U tu svrhu lanac se moze
malo pomeriti prema napred ili nazad pomocu
zavrtnja za podesavanje zaustavljaca lanca (3)).

7.4 Podesavanje grani¢ne dubine (sl. 10)

® Brusnu glavu (4) preklopite prema dole i
podesite grani¢nu dubinu pomodu zavrtnja (7).

@ Paznja! Dubinu brusenja treba podesiti tako da
se moze naostriti kompletna ostrica rezne
karike.

7.5 Fiksiranje lanca (sl. 7)
@ Stegnite zavrtanj za fiksiranje lanca (1).

7.6 Brusenje ¢lanka (sl. 10/11)

Paznja!

® Uredaj upotrebljavate samo za brusenje lanca
testere. Nikada ne brusite ni ne rezite druge
materijale.

® Pre brusenja fiksirajte lanac testere u vodilicu. To
spre€ava preobrtanje brusne plo¢e zbog
olabavljenog lanca testere.

@ Polagano dovodite brusnu plo¢u na lanac testere.
Prebrzo dovodenje na lanac testere uz trzaje
moze da dovede do oStecenja brusne ploce.
Usled izbacivanja delova moze da dode do
zadobivanja povreda!

® Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za
ukljugivanje/iskljucivanje (1).

® Brusnu plocu (5) s brusnom glavom (4) pazljivo
vodite prema podesenoj karici.

@ Iskljucite uredaj pomocu prekidaca (1). Na taj
nacin mora se brusiti svaka druga karika lanca.
Da biste znali, kada je nabrusena svaka druga
karika kompletnog lanca, preporuca se da
oznacite prvi kariku (npr. kredom). Nakon $to
naostrite sve karike jedne strane, morate
podesiti ugao brusenja na isti broj stepeni kao i
na drugoj strani. Zatim zapoc¢nite brusiti karike
druge strane (bez da vrsite daljnja podesavanja).

7.7 Podesavanje odstojanja grani¢nika dubine (sl.
12/13)

Kad je lanac u potpunosti nabrusen, morate obratiti
paznju na odrzavanje grani¢nog odstojanja dubine.
Grani¢nici dubine (1) moraju biti nizi od rezne karike
(2). Po potrebi fino obradite grani¢nik dubine (1)
turpijom (3) (nije sadrzana u isporuci) u skladu s
podacima o Vasem lancu.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, prolaze za vazduh i kuciste
motora treba uvek odistiti od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

® Blagovremeno ocistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijumovog sapuna. Nemojte koristiti
rastvore ili sredstva za ¢iSc¢enje; oni bi mogli da
ostete plasti¢ne delove uredaja. Pripazite na to
da u unutradnjost uredaja ne dospe voda.

8.2 Odrzavanje

Zamena brusne ploce

Paznja! Pre svakog odrzavanja uvek prvo iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utika¢ iz struje.

1. Odstranite brusnu plocu (sl. 14 - 16).

2. Umetnite novu brusnu plocu.

3. Montaza sledi obrnutim redom.

Ne koristite istrosene, slomljene, raspucane ili na
drugi nacin o$te¢ene brusne ploce. Koristite samo
originalne brusne ploce.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

@ Kataloski broj uredaja

@ Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani www.isc-
gmbh.info.

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ovo pakovanije je sirovina i moze
se ponovno upotrebiti ili predati na reciklazu.

Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Neispravne
sklopove odlazite u specijalan otpad. Raspitajte se u
specijalizovanoj prodavnici ili opstinskoj upravi!
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A\ Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Neprebirame zadné ruceni za skody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrZovani tohoto navodu k
obsluze a bezpe¢nostnich pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v prilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje (obr.1/2)

Retézova zarazka

Sefizovaci Sroub fetézové zarazky
Stupnice pro nastaveni brusného uhlu
Stavéci Sroub pro nastaveni brusného Uhlu
Vodici lista retézu

Stavéci Sroub fetézu

Sefizovaci Sroub omezeni hloubky
Brusny kotou¢

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sitovy kabel

©CRNOO AN~

3. Rozsah dodavky

@ Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.
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POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

@ Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

4. Pouziti podle ucelu urceni
Ostricka fetézU je vhodna na ostreni pilovych fetéz(.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle G¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. | pfes pouziti podle u€elu ureni nelze zcela
vylougit uréité zbyvajici rizikové faktory. Podminéna
konstrukci a uspofadanim stroje se mohou vyskytnout
nasleduijici rizika:

Dotknuti se brusného kotouée v nezakryté ¢asti.
Vylétnuti ¢asti z poskozenych brusnych kotoucd.
Vylétnuti obrobk( a jejich ¢asti.

Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné
ochrany sluchu.

5. Technicka data

Jmenovité napéti: 230 V~ 50 Hz
Prikon: S2 20 min 85 W
Pocet otacek naprazdno: 4800 min”
Uhel nastaveni: 35° doleva a doprava
Brusné kotouce ( (uvnit): 23 mm

Brusné kotouce ( (vné): max. 108 mm

Tloustka brusného kotouce: 3,2 mm
Ochranna izolace: I/ 3
Hmotnost: 2,4 kg

o



Anleitung RCS_85 E SPK1l:

Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 20 min (kratkodoby chod) znamena,
Ze motor se jmenovitym vykonem 85 W smi pfi pIné
zatézi bézet pouze po dobu uvedenou na datovém
Stitku (20 min). Jinak by se nepfipustné zahfral.
Béhem prestavky se motor opét ochladi na svoji
vychozi teplotu.

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 61029.

31.01.2012 8:4

Hladina akustického tlaku Lya 80 dB(A)
Nejistota Kya 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 93 dB(A)
Nejistota Kya 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smér() zméfeny podle normy EN 61029.

Brouseni
Emisni hodnota vibraci a,, = 2,69 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a mize se ménit v
zavislosti na druhu a zplGsobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech se mize
nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliv{.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi pristroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.
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Zbyvajici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pristroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadné vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

6. Pred uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se presvédcte, zda Udaje na
typovém stitku souhlasi s Udaji sité.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanismus napinani fetézu nastréit do upnuti
(obr. 3) a zespoda pomoci hvézdicového Sroubu
pfiSroubovat (obr. 4).

@ Ostficku retézl pred uvedenim do provozu na
vhodném misté (chranéném pred prachem,
suchém, dobte osvétleném) upevnit pomoci
upeviovacich sroubl M8 a pfilozek k vhodnému
podkladu (nap¥. pracovni stdl) (obr. 5).

@ Pritom dbejte na to, Ze musi byt montazni deska
ostficky nasunuta az na doraz na podklad (obr.
6).

7. Obsluha

Pozor! Pfed kazdym nastavenim na pfistroji vzdy
nejdfive pristroj vypnout a vytahnout sitovou
zastréku.

Nez za¢nete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

7.1. Retéz uréeny k ostieni vlozit do vodici listy
(obr. 7)
® Ktomu povolit stavéci Sroub fetézu (1).

7.2. Nastaveni brusného thlu podle parametrt

Vaseho retézu (obr. 8) (zpravidla mezi 30 - 35°)

® Na nastaveni brusného Uhlu povolit stavéci
Sroub (1).

® Pomoci stupnice (2) nastavit pozadovany brusny
Uhel.

@ Stavéci Sroub (1) opét utahnout.
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7.3. Nastaveni retézové zarazky (obr. 9/10)

@ Retézovou zarazku (1) sklopit na fetéz.

@ Ret&z tahnout nazpét proti fetézové zarazce (1),
az tato jeden fezaci ¢lanek (2) zastavi.

Pozor! Zde je tfeba dbat na to, aby uhel
zastaveného fezaciho ¢lanku souhlasil s
brusnym thlem. Pokud tomu tak neni, fetéz o
jeden fezaci ¢lanek posunout.

@ Brusnou hlavu (4) sklopit dolt tak dalece, az se
brusny kotou¢ (5) dotyka fetézového ¢lanku (6)
uréeného k brouseni (K tomu mlze byt fetéz
pomoci sefizovaciho Sroubu fetézové zarazky (3)
nastaven mirné dopredu a zpét).

7.4. Nastaveni omezeni hloubky (obr. 10)

@ Brusnou hlavu (4) sklopit dolti a pomoci
sefizovaciho Sroubu (7) nastavit hloubku
brouseni.

Pozor! Hloubka brouseni by méla byt nastavena
tak, aby bylo nabrouseno kompletni ostfi
fezaciho ¢lanku.

7.5. Zajisténi retézu (obr. 7)

@ Stavéci Sroub fetézu (1) utdhnout.

7.6 Brouseni ¢lanku (obr. 10/11)

Pozor!

@ Pristroj pouzivejte pouze na ostfeni pilovych
fetéz(. Nikdy nebruste nebo nefezejte jiné
materialy.

@ Pred ostfenim pevné upnéte fetéz ve vodici listé.
To zabrani vzpfi¢eni brusného kotouce
uvolnénym fetézem.

® Vedte brusny kotou¢ pomalu k fetézu. P¥ili§
rychlé a trhavé pfivedeni k Fetézu mlze vést k
tomu, Ze se brusny kotou¢ poskodi. Vymr&ténymi
dily mdze dojit ke zranénim!

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) zapnout.

® Brusny kotou¢ (5) s brusnou hlavou (4) vést
opatrné proti nastavenému ¢lanku.

@ Pristroj pomoci za-/vypinace (1) vypnout.

Timto zpUsobem musi byt naostfen kazdy druhy
¢lanek fetézu. Aby jste méli prehled o tom, kdy je
kazdy druhy ¢lanek celého fetézu nabrousen,
doporucujeme oznaceni prvniho ¢lanku (napf.
kiidou).

Po nabrouseni vSech fezacich ¢lankl jedné strany
musi byt brusny Uhel nastaven na stejny pocet
stupn@ nastaveni Uhlu druhé strany.

Poté mlzete zacdit (bez provadéni dalsich nastaveni)
s brousenim ¢lankd druhé strany.
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7.7. Nastaveni vzdalenosti omezovace hloubky
(obr. 12/13)

Poté, co byl fetéz kompletné nabrousen, je tieba
dbat na to, Ze musi byt dodrzovana vzdalenost
omezovacl hloubky. Omezovace hloubky (1) musi
byt nizsi, nez fezaci ¢lanky (2). V pfipadé potieby
omezovace hloubky (1) pomoci pilniku (3) (neni
obsazen v rozsahu dodavky) podle parametrd
Vaseho fetézu zbrousit.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlac¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme ptimo po kazdém pouZziti pfistroj
vycistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZivejte Zzadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

8.2 Vyména brusného kotouce

Pozor! Pfed kazdou udrzbou pfistroje vzdy nejdfive
pfistroj vypnout a vytdhnout sitovou zastréku.

1. Odstrarite brusny kotou¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotouc.

3. Montéz se provadi v opacném poradi.

Nepouzivejte opotfebované, zlomené, prasklé a jinak
poskozené brusné kotouce.
Pouzivejte pouze originalni brusné kotouce.

8.3 Objednani nahradnich dilti

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo artiklu pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo poZzadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

4

hr

Seite 47

47



Anleitung RCS 85 E SPK1l:  31.01.2012 8:4 hr Seite 48

Obsah:

Bezpecnostné pokyny

Popis pristroja

Obsah dodavky

Spravne pouZzitie pristroja

Technické udaje

Pred uvedenim do prevadzky

Obsluha

Cistenie, Udrzba a objednanie nahradnych dielov
Likvidacia a recyklacia

©CRNOOAON

48



Anleitung RCS_85 E SPK1l:

31.01.2012 8:4

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

/\ VSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1/ 2)

Retazova zarazka

Nastavovacia skrutka retazovej zarazky
Stupnica na nastavenie brasneho uhla
Zaistovacia skrutka na nastavenie brdsneho uhla
Vodiaca lista retaze

Zaistovacia skrutka retaze

Nastavovacia skrutka obmedzenia hibky
Brusny kotu¢

. Za-/vypina¢

10. Brusna hlava

11. Sietovy kabel

©COoNO>O AWM~

3. Obsah dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

@ Odstrante obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja

hr Seite 49

a prisludenstva transportom.

@ Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaru€nej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia!

@ Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

4. Spravne pouzitie pristroja
Ostricka retazi je vhodna na ostrenie pilovych retazi.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel na ktory bol

uréeny! Napriek spravnemu u¢elovému pouzitiu sa

nemozu niektoré Specifickeé rizikové faktory celkom

vylugit. Z dévodu danej konstrukcie a stavby stroja sa

mozu vyskytnut nasledujuce body:

@ Kontakt s brusnym kotu¢om v odkrytej oblasti.

® Vymrstenie Castic z poSkodenych brusnych
kotucov.

® Vymrstenie obrobkov a ¢asti obrobkov.

® Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.
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5. Technické data

Menovité napatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: S220 min 85 W
Pocet otacok naprazdno: 4800 min~
Uhol nastaveni: 35° dolava a doprava
Brusne kotuce (vo vnutri): 23 mm

Brusne kotuca (zvonku): max. 108 mm

Hrubka brasneho kotuca: 3,2 mm
Ochranng izolacie: 1I/[3]
Hmotnost: 2,4 kg

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 20 minut (kratkodoba prevadzka)
znamena, ze sa motor s menovitym vykonom 85
wattov méze trvalo zatazit len po dobu uvedenu na
vyrobnom §titku (20 minut). V opaénom pripade by sa
motor nepripustne zohrial. Po¢as prestavky sa motor
znovu ochladi na svoju pévodnu teplotu.

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu€nosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku Lz 80 dB (A)
Nepresnost K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 93 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku moze sposobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 61029.

Brusenie
Hodnota emisii vibracii aj, = 2,69 m/s?
Nepresnost K = 1,5 m/s?

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a spdésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch sa
moze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za

ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

50
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Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
PouZzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, &i Udaje na typovom stitku pristroja suhlasia
s Udajmi elektrickej siete.

Vytiahnite vzdy elektricky kébel zo siete predtym, nez
budete vykonavat nastavenie na pristroji.

Montaz (obr. 3 - 6)

® Mechanizmus napinania retaze nastréit do
upnutia (obr. 3) a zospodu pomocou
hviezdicovej skrutky priskrutkovat (obr. 4).

® Ostricku retaze pred uvedenim do prevadzky na
vhodnom mieste (chranenom pred prachom,
suchom, dobre osvetlenom) upevnit pomocou
upevnovacich skrutiek M8 a priloziek
k vhodnému podkladu (napr. pracovny stél) (obr.
5).

® Pritom dbajte na to, Ze musi byt montazna
doska ostricky nasunuta az na doraz na podklad
(obr. 6).
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7. Obsluha

Pozor! Pred kazdym nastavenim pristroja vzdy
najskor pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastréku.

7.1. Retaz uréenu na ostrenie vloZte do vodiacej
listy (obr. 7)
® Na to povolte zaistovaciu skrutku retaze (1).

7.2. Nastavenie brusneho uhla podl'a parametrov

vasej retaze (obr. 8) (spravidla medzi 30 - 35°)

@ Na nastavenie brisneho uhla povolte
zaistovaciu skrutku (1).

® Pomocou stupnice (2) nastavte pozadovany
brasny uhol.

® Zaistovaciu skrutku (1) opét utiahnite.

. Nastavenie retazovej zarazky (obr. 9 / 10)
® Retazovu zarazku (1) sklopte na retaz.
® Retaz zatiahnite spat proti retazovej zarazke (1),
az tato jeden retazovy ¢lanok (2) zastavi.
Pozor! tu je potrebné dbat na to, aby uhol
zastaveného retazového ¢lanku suhlasil
s brdsnym uhlom. Ak tomu tak nie je, retaz
o jeden retazovy ¢lanok posurite.
® Brusnu hlavu (4) sklopte dole tak hiboko, aby sa
brusny kotu¢ (5) dotykal retazového ¢lanku (6)
uré¢eného na brusenie (Na to méze byt retaz
pomocou nastavovacej skrutky retazovej
zarazky (3) nastavena mierne dopredu a spét).

. Nastavenie obmedzenia hibky (obr. 10)

® Brusnu hlavu (4) sklopte dole a pomocou
nastavovacej skrutky (7) nastavte hibku
briusenia.

Pozor! Hibka brisenia by mala byt nastavena
tak, aby bolo nabrisené kompletné ostrie
rezacieho ¢lanku.

7.5. Zaistenie retaze (obr. 7)
@ Zaistovaciu skrutku retaze (1) utiahnite.

7.6 Brusenie ¢lanku (obr. 10/11)
Pozor!

4

® Pouzivajte pristroj len na brusenie pilovych retazi.

Nikdy nebruste ani nerezte iné materialy.

® Pred brusenim pevne upnite pilovu retaz vo
vodiace;j liste. To zabrani zaseknutiu brusneho
kotuca uvolnenou pilovou retazou.

@ Vedte brusny kotu¢ pomaly k pilovej retazi. Prili§
rychle a trhané privedenie na pilovu retaz méze
viest k tomu, Ze sa poskodi brisny kotug.
Vymrstenymi dielmi méze dojst k zraneniam!

® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) zapnite.

® Brusny kotug (5) s brasnou hlavou (4) vedte
opatrne proti nastavenému ¢lanku.
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® Pristroj pomocou za- / vypinaca (1) vypnite.

Tymto spésobom musi byt naostreny kazdy druhy
¢lanok retaze. Aby ste mali prehlad o tom, kedy je
kazdy druhy ¢lanok celej retaze nabruseny,
odportca sa oznacit prvy ¢lanok (napr. kriedou). Po
nabriseni vSetkych rezacich ¢lankov jednej strany
musi byt brdsny uhol nastaveny na rovnaky pocet
stupriov nastavenia uhlu druhej strany. Potom
mozete zacat (bez urobenia dalSich nastaveni) s
brisenim ¢lankov druhej strany.

7.7. Nastavenie vzdialenosti obmedzovaéa hibky
(obr. 12/ 13)

Potom, ¢o bola retaz kompletne nabrisena, je
potrebné dbat na to, Ze musi byt dodrziavana
vzdialenost obmedzovagov hibky. Obmedzovadge
hibky (1) musia byt niz$ie, ne? rezacie &lanky (2). V
pripade potreby obmedzovade hibky (1) pomocou
pilnika (3) (nie je obsahom dodavky) podla
parametrov vasej retaze zbruste.

8. Cistenie, Gdrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Pred vsetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovd
zastréku.

8.1 Cistenie

® Udrzujte bezpecnostné zariadenie, vetracie
otvory a kryt motora bez prachu a necistét, ako
je to len mozné. Utrite pristroj Cistou handrou
alebo ho prefuknite stlacéenym vzduchom pri
nizkom tlaku.

® Odporu¢ame priamo po kazdom pouZiti pristroj
vycistit.

® Pravidelne pristroj Cistite vihkou handrou
s pridanim trosky mazlavého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla, mohlo by déjst k poskodeniu
plastovych ¢asti pristroja. Dbajte na to, aby sa
do vnutra pristroja nedostala voda.

8.2 Vymena brasneho kotuca

Pozor! Pred kazdou Udrzbou pristroja vzdy najskoér
pristroj vypnite a vytiahnite sietovi zastréku.

1. Odstranite brasny kotu¢ (obr. 14 - 16).

2. Vlozte novy brusny kotuc.

3. Montéz sa robi v opaénom poradi.

Nepouzivajte opotrebované, zlomené, prasknuté

a inak poskodené brusne kotuce. Pouzivajte iba
originalne brusne kotuce.
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8.3 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavke nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledujlce Udaje:

e Typ pristroja

e Cislo artiklu pristroja

® Identifikacné C&islo pristroja

e Cislo pozadovaného nahradného dielu

Aktualne ceny a informéacie najdete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej

predajni alebo na miestnych tradoch!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar foljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AvpeKkTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn cGuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cNeayoWMM yA0CTOBEPAETCA, YTO crieaylolue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT UPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUMHYe BigNoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja n3jaByBa cnepgHaTa COO6P3HOCT COrTacHO
EY-AupeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Sagekettenschérfgerat RCS 85 E (Royal)

[C] 87/404/EC_2009/105/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC
[]2006/95/EC
[12006/28/EC

[x] 2004/108/EC
[]2004/22/EC
[]1999/5/EC

[197/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex IV
Notified Body:

Reg. No.:

[] Annex V
[] Annex VI
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Notified Body No.:

[(]12000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm

Standard references: EN 61029-1; EN 61029-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 18.11.2011

Weichselgartner/GeAeralManager

Gao/Product-ManageWm

First CE: 11
Art.-No.: 45.000.42 1.-No.: 01018
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR005241
Documents registrar: Jehl Markus
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de |'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-vaerktej ud som almindeligt husholdningsaffald.

| henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrarende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till atersédndning &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den forbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vliasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléete, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

@

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

@®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggerelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, &ven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZzeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske sendringer
Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

9@08@%@@@@
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

In the unlikely event that your device develops a fault, we are truly sorry for this, and suggest that you please
contact our service department at the address shown on this guarantee card, or contact the nearest authorised
DIY store. Please note the following terms, under which guarantee claims can be made:

1.

58

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commerecial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below, or contact the nearest authorised DIY store. Please enclose either the original or a copy of
your sales receipt or another dated proof of purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as itis
your proof of purchase. It would help us if you could describe the nature of the problem in as much detail as
possible. If the defect is covered by our guarantee then your device will either be repaired immediately and
returned to you, or we will send you a new device.



Anleitung RCS 85 E SPK1l:  31.01.2012 8:4 hr Seite 59

@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact

avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie ou vous adresser au marché de
la construction le plus poche. Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans 'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléeve a 2 ans et commence a la date de I'achat de 'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous ou vous adresser au marché de la construction le plus proche. Ajoutez
a 'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien
conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément
possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons
sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.
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Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dal’impiego della forza o dallinflusso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato o rivolgetevi al centro fai-da-te compentene piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in
originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come
prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra
nella nostra prestazione di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di
posta.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis, eller neermeste byggemarked. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1.

Neerveerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berores ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan feres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemeerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgéet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere deekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som folge af usagkyndig installation,
tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrerer fra almindelig slitage. Dette geelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medforer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at gere brug af garantien skal du indsende det defekte produkt portofrit til nedenstdende adresse, eller
kontakt dit byggemarked. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes.
Kabskvitteringen skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst s& ngjagtigt som muligt grunden til din
reklamation. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du
vil modtage et helt nyt.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet, eller
vanda dig till nArmaste ansvarig byggmarknad. Féljande punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa
garantin:

1.
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| dessa garantivillkor regleras extra garantitjianster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvandningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som téacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten képtes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte mojligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesdk.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skicka in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Du kan ocksa vanda dig till nArmaste ansvarig byggmarknad. Bifoga
kvittot i original eller ett annat daterat kopebevis. Forvara darfér kassakvittot pa en séker plats! Beskriv
orsaken till reklamationen s& noggrant som maojligt. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster,
far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je zao i
molimo vas da se obratite nadoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potrazivanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koritenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj pos$aljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saguvate radun kao dokaz! Sto
to¢nije opisite razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasdem uredaju,
odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo vas da se obratite nasem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili najblizoj prodavnici
gradevinskog materijala. Za garantni zahtev vazi sledece:

1.
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Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata iskljuc¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢enja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon §to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod

kori¢enja servisa na licu mesta.

Za garantni zahtev treba da neispravan uredaj poSaljete, oslobodeno od postarine, na dole navedenu
adresu ili se obratite najblizoj prodavnici gradevinskog materijala. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja
ili neki drugi dokaz o kupnii s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto
tacnije opiSite razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju,
odmah ¢éemo Vam vratiti popravljen ili novi uredaj.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto zaru¢nim listu
nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokt na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni lhitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢&ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprSenim zaruc¢ni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pro uplatnéni poZzadavku poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na nize uvedenou adresu nebo se obratte na nejbliz§i pobo¢ku hobbymarketu.Pfilozte original prodejniho
dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe uloZte jako dikaz! Popiste
nam prosim pokud mozno pfesné dlivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v nasem zaruénim servisu
obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je ndm to velmi [Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri uplatfiovani narokov na zaru¢né pinenie
platia nasledujuce podmienky:

1.
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Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato€né zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru€nej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu alebo sa obratte na najblizsi prislusny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originali
alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako
doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod
nase zaruc¢né plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschéaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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